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C’est à Bourgbarré, en Bretagne, 
que la Manufacture Panaget 
imagine et crée des parquets, 
depuis 1929. La clé du succès ? 
Concilier passion du bois, 
process industriel innovant 
et savoir-faire artisanal. 

The Panaget company 
has been designing and creating 
wood flooring in Bourgbarré, 
Brittany, since 1929. The key to 
our success? Combining a passion 
for wood, an innovative industrial 
process and traditional know-how. 

En 2023, nous avons publié notre premier 
Rapport d’Impact. Si ce document, disponible 
sur notre site internet, démontre notre 
engagement et nos valeurs, il est surtout, 
et avant tout, devenu un véritable outil 
d’amélioration. Depuis longtemps, nous 
avons fait le choix du 100% Chêne de France, 
un bois reconnu dans le monde entier pour 
sa qualité et son esthétique. Nous avons 
aussi fait le choix d’un approvisionnement 
responsable, de proximité et issu de forêts 
gérées durablement. Cette ressource limitée, 
vivante et impactée par les évolutions 
climatiques, nous conduit à une collaboration 
étroite avec nos partenaires scieurs pour la 
valoriser dans son intégralité, en proposant 
une belle diversité de gammes. Fortes de 
cet engagement, nos équipes travaillent au 
quotidien pour vous proposer un parquet de 
qualité, sain et durable, et créer l’intérieur 
qui vous ressemble. Choisir un parquet 
Panaget, c’est faire le choix du manufacturé 
en France, dans le respect de la matière.  
C’est le choix d’une gamme responsable, 
emprunte d’authenticité. 

In 2023, we published our f irst Impact 
Report. If this document, which is 
available on our website, demonstrates 
our commitment and our values, it has, 
above all, become a genuine tool for 
improvement. For a long time now, we 
have been choosing 100% French Oak, 
a wood renowned all over the world for 
its quality and aesthetic appeal. We 
have also opted for responsible, local 
sourcing from sustainably managed 
forests. We work closely with our 
partners at the sawmills to make the 
most of this limited, living resource, 
which is affected by climate change, by 
offering a wide range of products. Our 
teams make this commitment manifest 
through their hard work every day 
to offer you a healthy, long-lasting , 
quality wood floor, and to create the 
interior that suits you best. Choosing 
a Panaget wood flooring is choosing 
a floor manufactured in France, with 
respect for the material. It’s choosing a 
responsible, authentic range.

Carole François,  
Directrice Générale - Managing Director
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Savoir-faire & qualité 

Choisir Panaget, c’est défendre  
un savoir-faire ancestral  
et une qualité Made in France.  
C’est s’engager pour l’éco-responsabilité.  
C’est utiliser à bon escient une matière 
première préservée. C’est croire  
en la richesse humaine. 

When you choose Panaget,  
you’re defending time-honoured skill,  
expertise and Made-in-France quality.  
It’s a commitment to eco-responsibility.  
It means making good use of a preserved  
raw material and believing in the richness  
and diversity of humanity. 

PANAGET

Choisir Panaget, c’est avant tout partager une histoire. 
Une histoire de transmission de savoir-faire et d’idées, 
de respect de valeurs et d’hommes, dans une quête 
permanente du mieux-faire. Une histoire d’alliance, 
entre artisanat et innovation. C’est aussi une histoire 
d’équilibre entre investissement dans de nouveaux 
processus de fabrication et innovation produit, 
sans jamais compromettre la qualité. Nos parquets 
sont garantis 30 ans, le temps de vous prouver leur 
robustesse, leur durabilité, leur facilité d’entretien, 
et de, peut-être, transmettre l’histoire, à votre tour.

Choosing Panaget is above all about sharing a story. 
It’s a story about passing on know-how and ideas, about 
respect for values and people, in a constant quest to 
f ind better ways of doing things. A story of the alliance 
between craftsmanship and innovation. It’s also about 
striking the right balance between investment in new 
manufacturing processes and product innovation, 
without ever compromising quality. Our wood floors 
are guaranteed for 30 years, enough time to prove their 
robustness, durability and ease of maintenance, and, 
perhaps, for you to pass on the story, too.

EXPERTISE & QUALITY
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EXPERTISE & QUALITY

Choisir Panaget, c’est participer à une culture 
d’entreprise, motivée par l’Engagement, avec un grand E. 
Choix des matériaux et produits utilisés, critères de 
fabrication et d’approvisionnement, recyclage : rien  
n’est laissé au hasard. Convaincus que nous avons 
tous un rôle à jouer dans la poursuite de nos objectifs 
environnementaux, sociaux et éthiques, nous portons 
f ièrement les certif ications ISO 9001, label PEFC et 
Parquets de France, depuis plus 20 ans, comme un gage 
de respect de l’Homme et de la Nature.

Choosing Panaget means participating in a 
business culture driven by Commitment, with a 
capital C. The choice of materials and products 
used, manufacturing and sourcing criteria, recycling: 
nothing is left to chance. We f irmly believe 
that we all have a role to play in achieving our 
environmental, social and ethical objectives, we have 
proudly held the ISO 9001, PEFC and Parquets 
de France certif ications for over 20 years, as a 
guarantee of our respect for Mankind and Nature.

Engagement
éco-responsable 
ENVIRONMENTAL COMMITMENT

Choisir Panaget, c’est mettre à l’honneur cette  
matière noble, naturelle et précieuse qu’est le bois,  
et précisément, le bois français. Parce que le 
rôle de nos forêts dans la captation de carbone 
est déterminant pour faire face aux enjeux du 
changement climatique, nous avons à cœur de 
préserver cette ressource avant qu’elle ne devienne 
trop rare, pour la nature et les générations futures. 
Notre approvisionnement est donc exclusivement 
local et issu de forêts certif iées, af in de limiter notre 
impact environnemental et de soutenir la f ilière bois.

Choosing Panaget means honouring the noble, 
natural and precious material that is wood,  
and French wood in particular. Our forests play 
a crucial role in capturing carbon and meeting 
the challenges of climate change, and so we are 
committed to preserving this resource before it 
becomes too scarce, for the sake of nature and 
future generations. Our supplies are therefore 
exclusively local and from certif ied forests, in 
order to limit our environmental impact and 
support the timber industry.

Notre matière première
OUR RAW MATERIAL

Choisir Panaget, c’est revendiquer l’égalité femme/homme, 
grâce à la féminisation des métiers industriels et à une 
grande polyvalence des postes et des formations, af in que 
chacun et chacune puisse développer ses compétences et 
valoriser ses acquis. L’ancrage dans le bassin rennais et le 
maillage intergénérationnel a aussi permis d’établir une 
synergie indéniable entre les équipes. De nombreuses 
actions sont mises en place concernant la sécurité, la santé 
et le bien-être au travail car ce sont des enjeux absolument 
essentiels pour nous.

Richesse humaine 
Choosing Panaget means promoting gender equality, 
thanks to the feminisation of industrial professions 
and the great versatility of jobs and training , so that 
everyone can develop their skills and make the most of 
what they have learnt. Our roots in the Rennes area and 
the inter-generational composition of our workforce have 
also helped to create an undeniable synergy between the 
teams. We are constantly taking action to improve safety, 
health and well-being in the workplace, because these are 
absolutely essential issues for us.

DIVERSE HUMAN RESOURCES
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5 CRITERIAS TO CHOOSE YOUR PANAGET WOOD FLOORING

HUILE 
OIL

VERNIS MAT
MATT LACQUER

VERNIS SATINÉ
SATIN LACQUER

Teintes 
et finitions

Colour 
and finishes

23
Teintes au choix

Colour choices

Types 
de pose
Flooring 
designs

Formats
Dimensions

4
Types de f initions

Types of f inishes

LARGEURS : 
DE 90 À 223 MM 
WIDTHS: 
FROM 90 TO 223MM

LONGUEURS : 
DE 385 
À 2000 MM 
LENGTHS: 
FROM 385 
TO 2000MM

LAME DROITE 
POSE À L’ANGLAISE 
SINGLE PLANK 
ENGLISH STYLE

LAME DROITE 
POSE À LA FRANÇAISE  
(MULTI LARGEURS) 
SINGLE PLANK 
MULTI-WIDTH

POINT 
DE HONGRIE 
CHEVRON

BÂTON ROMPU 
HERRINGBONE

MARQUETERIE 
MARQUETRY

VERNIS MAT GRAND TRAFIC
HIGH TRAFFIC MATT LACQUER

5 critères pour choisir     votre parquet Panaget
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5 critères pour choisir     votre parquet Panaget

ÉPAISSEUR : 
DE 12 À 15 MM 
THICKNESS: 

FROM 12 TO 15MM

Aspects 
de bois

Wood 
grading

Types 
de parquet

Types of 
wood flooring

Testez notre
simulateur ! 

Try out 
our visualizer!

Pour aller
   plus loin...

Contrecollé
Engineered

wood flooring

ÉPAISSEUR : 
DE 12 À 14 MM 
THICKNESS: 

FROM 12 TO 14MM

Massif
Solid

wood flooring

+
To go further...

CLIC
CLICK

RAINURE- 
LANGUETTE
TONGUE 

& GROOVE

2
Types d’assemblage
Types of installation

Sans nœuds 
et singularités
Without knots  
and pecularities

Classic 
(Select) 

Zenitude 
(Rustic) 

 
Intenso

Avec nœuds  
et singularités
With knots  
and pecularities

Authentique
Authentic  

(Light rustic)

Tradition

Intermédiaire 
Medium
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Nuancier COLOUR CHART

Bois flotté

p.13

Huile Bois naturel 
Bois naturel oil

p.21 p.22 p.24

Huile naturelle 
Natural oil

p.30

Miel

p.32

Amande

p.35

Shabi chaux

p.43

Saphir

p.44

Huile blanche 
White oil

p.45

Linen

p.46

Tufeau

p.47

Café crème

p.53

Rafia

p.55

Flanelle

p.56
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Argile

p.59

Noisette

p.60

Cuir

p.62

Fauve

p.65

Tourbe

p.66

p.26

Sable

p.38
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L
E
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S

TopazeOpaleSatiné 
Satin
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p.69 p.70 p.72 p.73

Noyer US Satiné 
US Walnut Satin

p.75

B
O
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S
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A
L 

W
A
L
L
 
P
A
N
E
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L
I
N
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Brossé brut 
Brushed unfinished

p.93

Tufeau

p.94

Bois flotté

p.95

Vert Cabane 
Cabane, Green

p.96

Rafia

p.97

Huile blanche 
White oil

p.98

HUILE
OIL

VERNIS MAT
MATT LACQUER

VERNIS SATINÉ
SATIN LACQUER

VERNIS MAT GRAND TRAFIC
HIGH TRAFFIC MATT LACQUER

Teck d’Indonésie 
Indonesian Teak 

p.74

Noyer US Mat 
US Walnut Matt

p.76

Hêtre flammé 
Bois flotté 
Flamed beech 

Hêtre flammé 
Cuivre 
Flamed beech 

Hêtre flammé 
Huile naturelle 
Flamed beech 
Natural oil

Hêtre flammé 
Satiné 
Flamed beech 
Satin
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Collection
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Pouvez-vous présenter votre 
entreprise et votre activité ?
Ideal Tiny est une entreprise spécialisée 
dans la construction d’hébergements 
à ossature bois, appelés Tiny House, et 
située en région nantaise.

Pourquoi privilégiez-vous du 
bois pour la construction et 
l’aménagement de vos Tiny ?
Les Tiny house sont, historiquement, des 
petites maisons en bois. Très attachés 
à la dimension éco-responsable de nos 
hébergements, nous mettons tout en 
œuvre pour travailler avec un maximum 
de prestataires locaux, tant pour assurer 
la qualité de nos produits que pour 
l’utilisation de matériaux sains. 

Quels types de parquet préférez-vous 
mettre dans ces petits espaces ?
Pour mettre en valeur ces petits 
espaces, rien de mieux que des couleurs 
claires ! Avec Panaget, nous partageons 
des valeurs communes comme l’éco-
responsabilité, une fabrication et un 
approvisionnement en local…  
Notre rencontre a permis d’envisager 
la possibilité de mettre du parquet 
contrecollé, dans nos futurs projets, et 
ainsi, de respecter les contraintes de 
poids maximum.

Can you tell us about your 
company and your business?
Ideal Tiny is a company specialised 
in the construction of timber-framed 
accommodation, known as Tiny 
Houses, located in the Nantes region.

Why do you choose wood for the 
construction and layout of your 
Tiny?
Historically, tiny houses are small 
wooden houses. We are very committed 
to the eco-responsability of our 
accomodation, and do our utmost 
to work with as many local service 
providers as possible, both to ensure 
the quality of our products and to use 
healthy materials. 

What type of flooring do you 
prefer for these small spaces?
There’s nothing better than light 
colours to bring out the best in 
these small spaces! We share many 
values with Panaget, such as eco-
responsibility, local manufacturing  
and sourcing...  
Our meeting allowed us to consider 
the possibility of using engineered 
flooring in our future projects, 
thereby respecting maximum weight 
constraints. 

Mini espace,
maxi effet 
MINI SPACE, MAX EFFECT

Denis Lelièvre
Gérant de Ideal Tiny
Managing Director of Ideal Tiny

Photos :
Camping Slow Village
Breizh Légendes
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Denis Lelièvre

Bois flotté
Chêne / French oak – Classic (Select) – Diva 184
(Diva 139, Orféo 139)
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Bois flotté
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 184
(Diva 139/223, Point de Hongrie 90/139 / Chevron 90/139, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)
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Je teste ! I try!
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Bois flotté
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Multi largeurs / Multi-width 
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Bois flotté
Chêne / French oak – Intenso – Diva 139
(Diva 184)
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Bois flotté
Chêne / French oak – Tradition – Alto 139x1210 
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Huile Bois naturel / Bois naturel oil
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
(Diva 139)
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Satiné / Satin
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Sonate 90 
(Bâton Rompu 90 / Herringbone 90)
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Satiné / Satin
Chêne / French oak – Tradition – Orféo 139 
(Alto 139x1210)
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Opale
Chêne / French oak – Classic (Select) – Diva 139 
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Opale
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 184 
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Topaze
Chêne / French oak – Classic (Select) – Diva 90 
(Diva 139/184, Orféo 139, Point de Hongrie 90 / Chevron 90, Sonate 140)
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Topaze
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 139 
(Diva 90/184/223, Point de Hongrie 139 / Chevron 139, Bâton Rompu 90/139 / Herringbone 90/139, Sonate 90/140)
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Je teste ! I try!
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Topaze
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 223 
(Diva 90/139/184, Point de Hongrie 139 / Chevron 139, 
Bâton Rompu 90/139 / Herringbone 90/139, Sonate 90/140)
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Huile naturelle / Natural oil
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Sonate 140 
(Sonate 90)

MASSIF 
SOLID
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Huile naturelle / Natural oil
Chêne / French oak – Zenitude-Salvagio – Diva 139
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Miel
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 139 
(Diva 184)
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Miel
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Sonate 140 
(Diva 184, Point de Hongrie 139 / Chevron 139, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139, Sonate 90)

MASSIF 
SOLID
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Amande
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 139 
(Diva 90/184)
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Je teste ! I try!
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Amande
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Multi largeurs / Multi-width
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Sable
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 223 
(Point de Hongrie 139 / Chevron 139)
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Sable
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184 
(Diva 139)
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Finalisez la pose de votre parquet,  
avec nos seuils, barres d’arrêt  

et de jonction, plinthes ou nez 
de marche. Des accessoires assortis  

pour un travail soigné et minutieux.

Finish off the installation of your flooring , 
with our thresholds, stop bars and joints, 

skirting boards or stair nosings. Matching 
accessories for meticulous work.

Une
finition
soignée
A METICULOUS
FINISH
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Shabi chaux
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Alto 139x1210
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Saphir
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 139
(Diva 184)
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Huile blanche / White oil
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 139 
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Linen
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 139
(Bâton Rompu 90 / Herringbone 90)

Je teste ! I try!46 PANAGET



Je teste ! I try!

Tufeau
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 184
(Diva 139, Bâton Rompu 90 / Herringbone 90)
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Tufeau
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 139
(Diva 184, Point de Hongrie 90 / Chevron 90)
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Tufeau
Chêne / French oak – Zenitude-Origine – Diva 184
(Diva 139, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)

Je teste ! I try!
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Je teste ! I try!
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Que cela soit pour un espace privé ou un local professionnel, 
agrandissez visuellement votre pièce, en choisissant le meilleur sens 

de pose de votre parquet. Faites le test avec notre simulateur  
« Imagine by Panaget », selon la source de lumière, la taille,  

la forme de la pièce et la f inition adaptée.

Whether for a private space or a business premises, visually expand your 
room by choosing the best direction for laying your flooring. Try it out 

with our ‘Imagine by Panaget’ simulator, depending on the light source, 
the size, the shape of the room and the suitable f inish.

Imagine 
       by Panaget

À vous de jouer ! It’s your move!
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Café crème
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Diva 139 
(Point de Hongrie 139 / Chevron 139)
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HIGH 

TRAFFIC
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Café crème
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 139
(Diva 184, Sonate 140)

Je teste ! I try!
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Je teste ! I try!

Rafia
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
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Flanelle
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
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Laissez-vous séduire par notre 
f inition Noisette, douce  
et chaleureuse, qui matche avec  
tous les styles ! Faites la part belle 
aux matériaux locaux,  
bio-sourcés ou recyclés.

Let yourself be seduced by our Noisette 
f inish, soft and warm, to match 
all styles! Make the most of local, 
bio-sourced or recycled materials.

1  Panaget : Parquet en chêne français coloris Noisette, 
100% manufacturé en France (voir pages 60-61).

 Panaget : French oak wood flooring, Noisette colour, 
100% manufactured in France (see pages 60-61). 

2  Toiles de Mayenne : Cuir de lin et lin Janeiro,  
100% manufacturés à Fontaine Daniel en France.

 Toiles de Mayenne : Linen leather and Janeiro linen, 
100% manufactured in Fontaine Daniel, France.

3  Le Pavé : Soft surface, panneau de construction 
fabriqué à partir de déchets plastiques et manufacturé 
en région parisienne. 
Le Pavé : Soft surface, construction panel made from 
plastic waste and manufactured in the Parisian region. 

4  Pierreplume : matériau acoustique en textile recyclé 
manufacturé en France. 
Pierreplume : recycled textile acoustic material 
manufactured in France.

2

3

4

Des matériaux
éco-responsables
ECO-FRIENDLY MATERIALS

1
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Argile
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
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Je teste ! I try!

60 PANAGET



Noisette
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
(Diva 139, Bâton Rompu 90 / Herringbone 90)
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Cuir
Chêne / French oak – Zenitude-Origine – Diva 139
(Diva 184, Sonate 140)
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Cuir
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Multi largeurs / Multi-width

Je teste ! I try!
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Fauve
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 139
(Diva 184)
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Tourbe
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Diva 184
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Le saviez-
vous ?

Le hêtre représente le  
deuxième feuillu de nos forêts.
L’aspect du hêtre flammé 
résulte du processus naturel 
d’oxydation des tissus au cœur 
du tronc qui brunit le bois (on 
parle alors de cœur « étoilé ») 
et génère les nuances très 
contrastées, voire graphiques.

DID YOU KNOW?

The beech tree is the second 
most abundant deciduous tree 
in France’s forests.  
It is the natural oxidisation 
of the trunk’s heartwood 
tissue that browns the wood 
(an effect known as «starlit») 
and generates the highly 
contrasting, even graphic, 
shades of flamed beech flooring.
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Hêtre flammé / Flamed beech
Bois flotté – Diva 139
(Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)
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Hêtre flammé / Flamed beech
Cuivre – Diva 139
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Hêtre flammé / Flamed beech
Huile naturelle / Natural oil – Diva 139

Je teste ! I try!
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Hêtre flammé / Flamed beech
Satiné / Satin– Diva 139
(Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)
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Teck d’Indonésie / Indonesian Teak
Pré-huilé / Pre-oiled – Ulysse 90
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Noyer US / US Walnut
Satiné / Satin – Diva 139
(Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)
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Noyer US / US Walnut
Mat / Matt – Diva 139

Je teste ! I try!
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Conseil
d’expert
EXPERT ADVICE

Can you tell us about your 
company and your business?
The company is based in Guipavas and 
is specialised in laying and sanding 
wood floor and other flooring for almost 
30 years. 

What expert advice do you 
have for laying specific types of 
flooring such as Herringbone or 
Chevron?
Laying these floors is a long and arduous 
process. My advice is to calculate the 
laying time well in advance, check the 
axis and squareness of the room, and 
above all, prepare the floor.

Why do you choose Panaget 
flooring for your projects?
I work regularly with Panaget because 
of the quality of the products, the ease 
of assembly and the professionalism of 
the teams.    

Fabien Botquelen
Spécialiste parquet – Membre du Réseau Experts Panaget
Wood flooring expert – Member of the Panaget Experts network

Pouvez-vous présenter votre 
entreprise et votre activité ?
L’entreprise, située à Guipavas, est 
spécialisée dans la pose et le ponçage  
de parquets, et le revêtement de sol 
depuis presque 30 ans. 

Quels sont vos conseils d’expert 
pour la pose de parquet spécif ique 
type Bâton Rompu ou Point de 
Hongrie ?
La pose de ces parquets est longue et 
ouvrageuse. Mes conseils : bien calculer 
le temps de pose en amont, prendre 
l’axe et l’équerrage de la pièce, et 
surtout, préparer le sol.

Pourquoi privilégiez-vous les 
parquets Panaget pour vos projets ?
Je travaille régulièrement avec Panaget 
pour la qualité des produits, la facilité 
d’assemblage et le professionnalisme 
des équipes.    
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Fabien Botquelen
Spécialiste parquet – Membre du Réseau Experts Panaget
Wood flooring expert – Member of the Panaget Experts network

Bois flotté
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Bâton Rompu 90 / Herringbone 90
(Diva 90/139/184, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139, Sonate 90/140)
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Topaze
Chêne / French oak – Mixé Classic–Authentique / Mixed Classic–Authentic – Bâton Rompu 90 / Herringbone 90
(Diva 90/139/184/223, Point de Hongrie 139 / Chevron 139, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139, Sonate 90/140)

Je teste ! I try!
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Linen
Chêne / French oak – Mixé Classic–Authentique / Mixed Classic–Authentic – Bâton Rompu 90 / Herringbone 90
(Diva 139)
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Satiné / Satin
Hêtre flammé / Flamed beech – Bâton Rompu 139 / Herringbone 139
(Diva 139)
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Miel
Chêne / French oak – Zenitude (Rustic) – Bâton Rompu 139 / Herringbone 139
(Diva 184, Point de Hongrie 139 / Chevron 139, Sonate 90/140)
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Topaze
Chêne / French oak – Classic (Select) – Point de Hongrie 90 / Chevron 90
(Diva 90/139/184, Orféo 139, Sonate 140)
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Je teste ! I try!
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Café crème 
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) – Point de Hongrie 139 / Chevron 139
(Diva 139)
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Bois flotté
Chêne / French oak – Authentique / Authentic (Light rustic) 
Point de Hongrie 139, pose Fougère / Chevron 139, Fern style
(Diva 139/184/223, Point de Hongrie 90 / Chevron 90, Bâton Rompu 139 / Herringbone 139)
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Carmen,
Panaget 
à la française
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Carmen n°1  
Satiné / Satin 

Carmen n°5  
Satiné / Satin 

Carmen n°2  
Satiné / Satin 

Carmen, c’est la « griffe » Panaget qui raconte l’histoire des beaux parquets. Chaque dalle, 
marquetée minutieusement une à une à la main comme le ferait un ébéniste, répond à un 
savoir-faire transmis depuis 1929. Résultat : une audace maîtrisée et une élégance unique.

Carmen is the Panaget signature that tells the story of f ine parquet flooring. Each piece, meticulously 
inlaid one by one by hand as a cabinetmaker would, is the result of expertise handed down since 
1929. The result: bold, controlled design and unique elegance.
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Satiné / Satin
Chêne / French oak – Classic (Select) – Carmen n°2
(Diva 90/139/184, Orféo 139, Point de Hongrie 90 / Chevron 90, Carmen n°1 & 5)
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Pouvez-vous présenter votre entreprise  
et votre activité ?
Basée à Vannes, Séné, Concept’ Home est une 
entreprise de peinture, décoration et rénovation, 
spécialisée dans les travaux d’intérieur (peinture, 
revêtements muraux et de sol, agencement, 
confection, etc.) et portée par une équipe 
expérimentée et passionnée.

Quelles sont les tendances en décoration 
murale ?
Diff icile de parler d’une tendance pour 2024 
tant l’offre, aujourd’hui, en décoration, est 
variée. Notez un grand retour des couleurs 
chaudes associées à des tons naturels, une 
personnalisation des espaces par des revêtements 
muraux, parfois très typés, et l’insertion du bois 
qui a pris un véritable essor dans les intérieurs.

Quelles seraient vos préconisations pour 
intégrer du bois mural dans son intérieur ?
Le bois est toujours une valeur sûre pour 
réchauffer un espace et apporter de la 
personnalité. Nous utilisons le bois mural 
pour délimiter un espace, créer une tête de 
lit, réchauffer un couloir. Pensez toutefois à 
équilibrer l’association avec les autres matériaux. 
S’il est très intéressant d’associer parquet et 
lambris dans le même coloris, notez qu’un bois 
mural, posé dans une pièce avec du parquet, ne 
doit pas excéder un quart de la surface des murs, 
af in de conserver une belle harmonie et un 
aspect à la fois chaleureux et aéré.

Can you tell us about your company  
and your business?
Based in Vannes and Séné, Concept’ Home  
is a painting, decorating and renovation  
company specialised in interior work  
(painting, wall and floor coverings, layout  
and f ittings, etc.), supported by an experienced  
and passionated team.

What are the latest trends in wall 
decoration?
It’s hard to say what the trend will be in 2024,  
given the wide variety of decoration on offer  
today. We can observe the return of warm colours 
combined with natural tones, the personalisation  
of spaces through wall coverings, which are sometimes 
very distinctive, and the inclusion of wood, which  
has really taken off in interiors.

What are your recommendations for 
incorporating wall panelling into interiors?
Wood is always a safe bet when it comes to  
warming up a space and adding personality.  
We use wall panelling to def ine a space, create  
a headboard or warm up a corridor. But it’s 
important to ensure a balance by combining it  
with other materials. While it can be very attractive 
to combine flooring and panelling in the same colour, 
any wall panelling installed in a room with wooden 
flooring should not exceed a quarter of the surface 
area of the walls, as this maintains the harmony  
of the room as a whole and ensures a look that’s  
both warm and airy.

Annabel Jégouic
Décoratrice d'intérieur – Membre du Réseau Experts Panaget
Interior designer – Member of the Panaget Experts network

Les
conseils déco
INTERIOR DESIGN TIPS
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Annabel Jégouic
Décoratrice d'intérieur – Membre du Réseau Experts Panaget
Interior designer – Member of the Panaget Experts network

Brossé brut / Brushed unfinished
Bois mural / Wall panelling
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Tufeau
Bois mural / Wall panelling
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Bois flotté
Bois mural / Wall panelling
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Vert Cabane / Cabane, Green
Bois mural / Wall panelling
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Rafia
Bois mural / Wall panelling
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Huile blanche / White oil
Bois mural / Wall panelling
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Au-delà de la performance industrielle 
et de la qualité produit, chaque 

investissement est pensé en intégrant 
l’optimisation des matières premières,  

la sobriété énergétique, mais aussi,  
la sécurité et les conditions de travail 

de nos collaboratrices et collaborateurs. 
Comment ? En conciliant savoir-faire 

artisanal et technologie de pointe,  
avec pour exemple, la mise en place du tri 

optique et d’une chaudière bio-masse.

In addition to industrial performance and 
product quality, each investment is designed 
to take into account the optimisation of raw 
materials and energy efficiency, as well as 
the safety and working conditions of our 

employees. How? By reconciling traditional 
know-how with cutting-edge technology,  
for example, by installing optical sorting  

and a biomass boiler.

OUR COMPANY

Notre entreprise
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Le tri optique 
Assuré manuellement auparavant, le tri 
optique des parements est désormais réalisé 
par un scanner de haute technologie, 
plus rapide, plus constant aussi ; doublé 
d’une mécanisation automatique ultra 
performante, il palettise directement 
les parements triés, af in de limiter les 
manipulations. Les parements non 
conformes au cahier des charges sont 
destinés, eux, à la recoupe, au bois mural  
et parquets plus singuliers, au recyclage  
pour alimenter notre chaudière biomasse  
ou pour servir à la fabrication de pellets  
ou de bois de chauffage : « rien ne se perd, 
tout se transforme ».

Previously carried out manually, the 
optical sorting of the top layers is now 
carried out by a high-tech scanner, 
which is faster and more consistent; 
coupled with high-performance 
automatic system, it palletises the 
sorted top layers directly, in order to 
limit the need for manual handling. 
Top layers that do not comply with 
the specif ications will be recut, used 
for wall panelling and more unusual 
flooring projects, or recycled to fuel 
our biomass boiler or used to make 
pellets or f irewood: « nothing is lost, 
everything is transformed ».

OPTICAL SORTING

La chaudière bio-masse
Soucieux de l’économie circulaire, 
Panaget utilise, depuis des années, 
une chaudière bio-masse. Complétée 
d’un f iltre à manche, elle permet de 
valoriser les sciures et copeaux de 
bois pour alimenter en énergie toutes 
les installations (séchage, collage, 
chauffage), et ainsi éviter le recours 
aux ressources fossiles de la planète.

Keen to promote the circular economy, 
Panaget has been using a bio-mass 
boiler for years. Combined with a 
bag f ilter, the bio-mass boiler makes 
it possible to use sawdust and wood 
chippings to supply energy to all our 
installations (drying , gluing , heating ), 
thereby avoiding the use of the planet’s 
fossil resources.

THE BIO-MASS BOILER

Le masticage
Panaget accorde la plus grande attention 
à l’esthétique de ses parquets, et cela 
passe notamment par le bouchage des 
fentes et nœuds. C’est pourquoi nous 
avons fait le choix de développer notre 
propre process, en collaboration avec des 
spécialistes. 
Arthur Brouard (arrivé en 2022) est 
Technicien de maintenance et Maude 
Guérin (arrivée en 2021) conduit  
cet équipement de haute technologie.

Panaget places huge importance on the 
overall aesthetic of its wood flooring , 
and has its own special process to seal 
in the unique features. This process 
was created in collaboration with 
specialists.
Arthur Brouard (who joined us in 
2022) is Improvement technician and 
Maude Guérin (who joined us in 2021) 
is in charge of this high-tech equipment.

THE FILLING 

Notre entreprise
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OUR PARTNERS

Depuis 1997, soit plus de 25 ans, Panaget 
s’approvisionne en chêne 100% français et 
100% PEFC, auprès de la scierie Mutelet,  
située dans le Jura.  
 
Comment déf iniriez-vous la relation  
que la scierie Mutelet entretient  
avec la Manufacture Panaget ?

Quentin Cecinas : « C’est une relation 
de conf iance, un vrai partenariat de long 
terme, fait de respect mutuel, de sérieux et 
d’honnêteté. » 
 
Que vous apporte ce partenariat  
avec Panaget ?

QC : « Le bois est une matière noble, que nous 
essayons de valoriser au maximum. Panaget 
est l’un des seuls clients à nous acheter des 
planches avec des singularités, des largeurs 
et des longueurs différentes. Pour nous, c’est 
extrêmement précieux car cela nous permet de 
limiter les pertes de matière. »

Panaget has been sourcing 100% 
French and 100% PEFC oak from the 
Mutelet sawmill in the Jura region 
since 1997, or for over 25 years. 
 
How would you def ine the  
relationship between Mutelet  
Sawmill and Panaget?

Quentin Cecinas: « It’s a relationship based 
on trust, a genuine long-term partnership 
built on mutual respect, seriousness and 
honesty ».  
 
What are the benef its of  this 
partnership with Panaget?

QC: « Wood is a noble material, and we  
try to make the most of it. Panaget is 
one of the only customers to buy boards 
with certain particularities and different 
widths and lengths. For us, this is extremely 
valuable as it means we can reduce  
material losses. »

Scierie
Mutelet
THE MUTELET 
SAWMILL

Nos partenaires

En proposant une gamme très étendue de parquets, composée de différentes largeurs, longueurs 
et multiples qualités de bois, nous optimisons la matière et permettons à nos scieurs une meilleure 
valorisation du bois, tout en renforçant notre relation avec nos scieries partenaires.  
 
By offering a very wide range of  wood flooring, with different widths, lengths and wood qualities, 
we optimise the material and enable our sawyers to make better use of  the wood, while strengthening 
our relationship with our partner sawmills. 
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THE MUTELET 
SAWMILL

Nos partenaires
Pour poursuivre nos engagements envers la forêt et 
notre matière première, le bois, Panaget soutient le 
Fonds de dotation « Plantons pour l’avenir », af in de 
mener des actions concrètes sur le territoire français,  
là où se trouvent nos ressources. Depuis 2023, 
nous avons ainsi participé à la plantation de 
18519 arbres, au reboisement de 16,7 hectares, 
la neutralisation de 3003 tonnes de CO2, à la 
production de 2753 m3 de bois, à la pérennisation 
de 28 emplois et à la sensibilisation de 25 
personnes. Bien plus que des chiffres, c’est un 
exemple d’encouragement pour reboiser, ensemble, 
cette belle forêt française, af in qu’elle continue à 
jouer son rôle indispensable à la préservation de 
l’environnement et au développement durable de 
la f ilière forêt-bois, en créant et/ou conservant de 
nombreux emplois.

To continue our commitment to the forest and to 
our raw material, the wood, Panaget supports the 
« Plantons pour l’avenir » Endowment Fund, to 
carry out concrete actions in France, where our 
resources are. Since 2023, we have participated  
to the planting of 18,519 trees, the reforestation  
of 16.7 hectares, the neutralisation of 3,003 
tonnes of CO2, the production of 2,753 m3 of 
wood, the safeguarding of 28 jobs and the education  
of 25 people. There are more than just f igures, 
they are examples of how we can work together to 
reforest the beautiful French woodland, so that it 
can continue to play its crucial role in preserving 
the environment and the sustainable development  
of the forestry and wood industry, while creating 
and/or maintaining a large number of jobs.

SEVE Mobilier
Pouvez-vous présenter votre 
entreprise et votre activité ?

SEVE Mobilier est un atelier spécialisé 
dans la réalisation de mobilier design, 
fabriqué à partir de matières recyclées, 
par des personnes en parcours 
d’insertion professionnelle.

En quoi consiste votre  
partenariat avec Panaget ?

Panaget met à notre disposition 
des chutes de production que nous 
valorisons dans la fabrication de tables 
en bois recyclé ; elles sont destinées à 
meubler, en économie circulaire, des 
bureaux et espaces de convivialité 
d’entreprises et collectivités. 

Avez-vous d’autres idées de  
projets en tête à réaliser à partir  
de parquet ?

Nous avons également d’autres projets, 
comme par exemple, la réfection de 
meubles déjà existants ou la fabrication 
de bancs. 

Amandine De Vriendt, 
Responsable Développement 

Can you tell us about your 
company and your business?

SEVE Mobilier is a workshop 
specialising in the production of 
designer furniture, made from 
recycled materials, by people on 
vocational integration schemes.

What does your partnership  
with Panaget involve?

Panaget provides us with  
offcuts, which we use to make 
recycled wood tables. These  
are used in the circular economy 
to furnish off ices and social  
areas in companies and local 
authorities. 

Do you have any other  
ideas for projects using  
wood flooring?

We also have other projects,  
such as refurbishing existing 
furniture or making benches. 

Amandine De Vriendt, 
Development Manager

Plantons pour l’avenir
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YOUR PROJECT. OUR TOOLS TO HELP YOU...

Votre projet. Nos outils 
pour vous aider...

Un nouveau
site internet

Un nouveau site internet, plus fonctionnel,  
avec encore plus d’inspirations, et toujours  
plus de conseils. Guide d’achat, vente  
d’échantillons, demande de devis ou vente 
d’accessoires d’entretien, la solution pour  
trouver votre parquet est sur panaget.com. 
 
A new f it-for-purpose website, with even more 
inspiration and advice. Whether you’re looking  
for a buying guide, getting samples, requesting  
a quote or buying maintenance accessories,  
you’ll f ind the solution on panaget.com.

A NEW WEBSITE
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Les réseaux sociaux,  
et notamment Instagram,  
pour s’inspirer d’idées,  
à travers nos posts « Avant/Après »  
et « Ils nous font conf iance ». 
 
Social networks, especially Instagram,  
for inspiration through our « Before/After » 
and « They trust us » posts.

Réseaux  
sociaux
SOCIAL NETWORKS

Votre projet. Nos outils 
pour vous aider...

« Imagine 
by Panaget »
Un simulateur, « Imagine by 
Panaget », qui permet de passer 
du rêve à la réalité. Quelques 
clics suff isent pour habiller, 
virtuellement, votre salon ou 
votre chambre, votre cuisine 
ou votre bureau, d’un parquet 
Panaget 100% Made in France. 
Testez la nouvelle fonctionnalité 
« Comparer », pour pouvoir 
étudier, en même temps, le rendu 
de deux f initions de bois, dans une 
même pièce. Magique !

« Imagine by Panaget », a simulator 
that takes you from dream to reality. 
With just a few clicks, you can clad 
your living room, bedroom, kitchen or 
off ice virtually with Panaget flooring 
that’s 100% Made-in-France. Try 
out the new « Compare » feature, to 
see how two wood f inishes look in the 
same room at the same time. Magic!

Kitchen Bath and Home Flooring @maisoncharlottemorel

@maison_leo_deco @mytomettes



Revendeurs

Un réseau de 
distribution 
au national 
A NATIONAL 
DISTRIBUTION  
NETWORK  
Nous sommes présents 
auprès des plus grands 
négoces de matériaux, 
distributeurs spécialisés 
en revêtements de sol et 
décoration et boutiques de 
parquets. 

We are present in the largest 
building material retail 
stores, in distributor outlets 
specialising in floor coverings 
and in decoration and wood 
flooring shops and showrooms. 
 

Un réseau de 
distribution à 
l’international… 
AN INTERNATIONAL 
DISTRIBUTION 
NETWORK… 

… au travers de nos f iliales  
USA et UK, et dans plus  
de 30 pays grâce à des 
distributeurs partenaires. 
 
...through our subsidiaries  
in the USA and the UK,  
and in over 30 countries  
thanks to our partner  
distributors.

Photographies Ambiances décoration : Garnier Studios | Cédric Chassé (pages 62-63) | Photographie Couverture : Garnier Studios 
Photographies Reportage entreprise : Julien Mota | Photographie Ambiance nature (page 5) : Clément Caudal – True Story  
Création graphique : Pierre-Yves Guerroué – Pyxel | Direction artistique : Les M Studio | Impressions : Média Graphic Rennes – Imprimerie Pollina 
Remerciements à l’ensemble des collaborateurs Panaget.

RETAILERS

Des artisans 
experts 
partenaires 
EXPERT ARTISAN 
PARTNERS 

Ils sont spécialistes de l’aménagement 
intérieur ou menuisiers, poseurs de 
sols ou peintres décorateurs. Leur 
point commun ? Adhérents au Réseau 
Experts Panaget, ils ont tous été 
sélectionnés pour leur implication 
et leur professionnalisme : un 
accompagnement tout au long du 
projet, une pose sans compromis et 
une vraie relation de conf iance. Ce 
sont eux qui répondent aux demandes 
de devis via notre site internet, pour 
concrétiser tous vos projets. 
 
They are specialists in interior design or 
joiners, floor layers or painter-decorators. 
What do they all have in common? 
As Members of the Panaget Experts 
Network, they have all been selected for 
their commitment and professionalism: 
support throughout the project, an 
uncompromising approach achieving 
your project and a genuine relationship 
of trust. They’re the ones who respond to 
requests for quotes via our website,  
to make all your projects a reality.
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106 PANAGET



RETAILERS
Index
A
ALTO 139X1210
Tradition Bois flotté ................................ 20
Zenitude Shabi chaux  ............................43 
 
AMANDE 
Zenitude, Diva 139 ................................. 35 
Zenitude, Multi largeurs ................36, 37

ARGILE
Zenitude, Diva 184 ................................. 59

AUTHENTIQUE
Bois flotté, Diva 184 ........................14, 15
Bois flotté, Point de Hongrie 139 ..... 88
Café crème Grand Trafic, Diva 139  ...  53 
Café crème, Point de Hongrie 139 ....  86, 87
Cuir, Multi largeurs  ................................. 64
Huile naturelle, Sonate 140 ................ 30
Linen, Diva 139 .........................................46
Miel, Diva 139 ................................... 32, 33
Opale, Diva 184  ........................................25
Sable, Diva 223 ................................. 38, 39
Saphir, Diva 139 ....................................... 44
Satiné, Sonate 90 ..................................... 22
Topaze, Diva 139 ..................................... 27
Topaze, Diva 223 ............................. 28, 29
Tufeau, Diva 184 ..................................... 47

B
BÂTON ROMPU 90
Mixé Classic/Authentique Linen ..... 81 
Mixé Classic/Authentique Topaze .... 80  
Zenitude Bois flotté  .................................79

BÂTON ROMPU 139
Hêtre flammé Satiné  ...................... 82, 83
Zenitude Miel ............................................ 84
 
BOIS FLOTTÉ
Authentique, Diva 184  ..................14, 15
Authentique, Point de Hongrie 139.... 88
Bois mural  ................................................... 95
Classic, Diva 184  ..................................... 13
Hêtre flammé, Diva 139 ....................... 69
Intenso, Diva 139 .............................18, 19 
Tradition, Alto 139x1210  .................. 20
Zenitude, Bâton Rompu 90  ............... 79 
Zenitude, Multi largeurs ................16, 17 
                                                 & couverture

BOIS MURAL
Bois flotté  .................................................... 95
Brossé brut  ................................................. 93
Huile blanche  ............................................ 98
Rafia  ............................................................... 97
Tufeau  .......................................................... 94 
Vert cabane ................................................. 96

BROSSÉ BRUT
Bois mural  ................................................... 93

C
CAFÉ CRÈME
Authentique Grand Trafic, Diva 139  .... 53 
Authentique, Point de Hongrie 139....86, 87 
Zenitude, Diva 139 ................................. 54

CARMEN N°2 
Classic Satiné  ............................................ 90

CLASSIC 
Bois flotté, Diva 184 ................................13 
Opale, Diva 139 ........................................ 24 
Satiné, Carmen n°2  ................................ 90 
Topaze, Diva 90 ........................................ 26 
Topaze, Point de Hongrie 90  ............. 85

 
 

CUIR 
Authentique, Multi largeurs  ............... 64 
Zenitude-Origine, Diva 139 ....... 62, 63 
 
CUIVRE 
Hêtre flammé, Diva 139 ................70, 71 
 
D
DIVA 90 
Classic Topaze ........................................... 26 
 
DIVA 139 
Authentique Café crème Grand Trafic ... 53 
Authentique Linen  ................................. 46 
Authentique Miel ............................ 32, 33 
Authentique Saphir  ................................ 44 
Authentique Topaze ............................... 27 
Classic Opale  ............................................. 24 
Hêtre flammé Bois flotté  ...................... 69 
Hêtre flammé Cuivre ......................70, 71 
Hêtre flammé Huile naturelle  .............72 
Hêtre flammé Satiné  ...............................73 
Intenso Bois flotté .............................18, 19 
Noyer Mat ................................................... 76 
Noyer Satiné ............................................... 75 
Zenitude Amande  ................................... 35 
Zenitude Café crème  ............................. 54 
Zenitude Fauve ......................................... 65 
Zenitude Huile blanche  ....................... 45 
Zenitude Tufeau  .............................. 48, 49 
Zenitude-Origine Cuir  .................. 62, 63 
Zenitude-Salvagio Huile naturelle  .... 31

DIVA 184
Authentique Bois flotté ..................14, 15 
Authentique Opale  ................................. 25
Authentique Tufeau ............................... 47
Classic Bois flotté ..................................... 13
Zenitude Argile  ........................................ 59
Zenitude Flanelle ..................................... 56
Zenitude Huile Bois naturel ................ 21
Zenitude Noisette ............................ 60, 61
Zenitude Rafia ........................................... 55
Zenitude Sable .......................................... 40
Zenitude Tourbe  ...................................... 66
Zenitude-Origine Tufeau ..................... 50

DIVA 223
Authentique Sable  .......................... 38, 39 
Authentique Topaze ....................... 28, 29 
 
F 
 FAUVE 
Zenitude, Diva 139 ................................. 65

FLANELLE
Zenitude, Diva 184 ................................. 56

G
GRAND TRAFIC
Authentique Café crème, Diva 139..53

H
HÊTRE FLAMMÉ 
Bois flotté, Diva 139 ................................69 
Cuivre, Diva 139 ...............................70, 71 
Huile naturelle, Diva 139 ......................72 
Satiné, Bâton Rompu 139 .............82, 83 
Satiné, Diva 139 ........................................73

HUILE BLANCHE 
Bois mural  .................................................98 
Zenitude, Diva 139 ...............................45 
 
HUILE BOIS NATUREL 
Zenitude, Diva 184 ................................. 21 
 
 

HUILE NATURELLE 
Authentique, Sonate 140 ..................... 30 
Hêtre flammé, Diva 139 .......................  72 
Zenitude-Salvagio, Diva 139............... 31

I
INTENSO
Bois flotté, Diva 139 ........................18, 19

L
LINEN
Authentique, Diva 139  ......................... 46 
Mixé Classic/Authentique,  
Bâton Rompu 90  ..................................... 81

M
MAT  
Noyer, Diva 139 ....................................... 76
 
MIEL 
Authentique, Diva 139  ................. 32, 33 
Zenitude, Bâton Rompu 139 ............. 84
Zenitude, Sonate 140 ............................ 34

MIXÉ CLASSIC/AUTHENTIQUE 
Linen, Bâton Rompu 90 ....................... 81 
Topaze, Bâton Rompu 90  ................... 80 
 
MULTI LARGEURS 
Authentique Cuir  .................................... 64 
Zenitude Amande  ........................... 36, 37 
Zenitude Bois flotté  .........................16, 17 
                                                 & couverture

N
NOISETTE
Zenitude, Diva 184 ......................... 60, 61
 
NOYER
Mat, Diva 139  ........................................... 76
Satiné, Diva 139  ...................................... 75

O
OPALE
Authentique, Diva 184  ......................... 25 
Classic, Diva 139  ..................................... 24

ORFÉO 
Tradition Satiné  ....................................... 23

P
POINT DE HONGRIE 90
Classic Topaze ........................................... 85

POINT DE HONGRIE 139 
Authentique Bois flotté ......................... 88 
Authentique Café crème .............. 86, 87

R
RAFIA 
Bois mural  ................................................... 97 
Zenitude, Diva 184 ................................. 55

S
SABLE 
Authentique, Diva 223  ................. 38, 39 
Zenitude, Diva 184 ................................. 40

SAPHIR 
Authentique, Diva 139  ......................... 44

 
 
 

SATINÉ
Authentique, Sonate 90 .........................22 
Classic, Carmen n°2  ................................90 
Hêtre flammé, Bâton Rompu 139  .... 82, 83 
Hêtre flammé, Diva 139 ........................73 
Noyer, Diva 139 .........................................75 
Tradition, Orféo 139  ............................. 23

SHABI CHAUX 
Zenitude, Alto 139x1210 .....................43

SONATE 90 
Authentique Satiné ..................................22

SONATE 140 
Authentique Huile naturelle ............... 30 
Zenitude Miel ............................................ 34

T
TECK 
Ulysse 90  .....................................................74

TOPAZE 
Authentique, Diva 139  ......................... 27 
Authentique, Diva 223  ................. 28, 29 
Classic, Diva 90  ........................................ 26 
Classic, Point de Hongrie 90  .............. 85 
Mixé Classic/Authentique,  
Bâton Rompu 90  ..................................... 80

TOURBE 
Zenitude, Diva 184 ................................. 66

TRADITION 
Bois flotté, Alto 139x1210  ................. 20
Satiné, Orféo 139 ..................................... 23

TUFEAU
Authentique, Diva 184  ......................... 47 
Bois mural  ................................................... 94 
Zenitude, Diva 139 ......................... 48, 49
Zenitude-Origine, Diva 184 ............... 50 
 
U 
ULYSSE 90 
Teck ................................................................ 74

V 
VERT CABANE 
Bois mural  ....................................................96 
 
Z
ZENITUDE 
Amande, Diva 139 .................................. 35
Amande, Muti largeurs  ................. 36, 37
Argile, Diva 184  ....................................... 59
Bois flotté, Bâton Rompu 90  ............. 79
Bois flotté, Multi largeurs  ..............16, 17  
                                                 & couverture
Café crème, Diva 139  ........................... 54
Fauve, Diva 139  ....................................... 65
Flanelle, Diva 184  ................................... 56
Huile blanche, Diva 139  ...................... 45
Huile Bois naturel, Diva 184 .............. 21
Miel, Bâton Rompu 139 ....................... 84
Miel, Sonate 140 ...................................... 34
Noisette, Diva 184  .......................... 60, 61
Rafia, Diva 184  ......................................... 55
Sable, Diva 184  ........................................ 40
Shabi chaux, Alto 139x1210 ............. 43
Tourbe, Diva 184 ..................................... 66 
Tufeau, Diva 139 ............................. 48, 49

ZENITUDE-ORIGINE 
Cuir, Diva 139 ................................... 62, 63 
Tufeau, Diva 184 ..................................... 50

ZENITUDE-SALVAGIO 
Huile naturelle, Diva 139 ..................... 31



Panaget
3 rue d’Orgères - 35230 Bourgbarré 
Tél. 02 99 05 77 77 www.panaget.comUne société du groupe Bouyer Leroux

Simulateur de parquets Panaget, 
redécorez votre intérieur ! 
Panaget wood flooring visualizer,  
redecorate your interior!


